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Такішъ образомъ мы имѣемъ право съ гордостью сказать, что русскіе 
люди, занявъ богатый Туркестанскій край, тотчасъ же энергически приня
лись за его подробное изученіе. Доказательства тому па лицо: это статьи 
нашей газеты, на которыя мы указали въ только-что законченномъ крат
комъ очеркѣ дѣятельности «Туркестанскихъ Вѣдомостей» въ теченіе 
25 лѣтъ.

Теперь, стоя на рубежѣ истекающаго двадцатипятилѣтія и огляды
ваясь на прошлое, мы смѣло можемъ утверждать, что въ теченіе своего 
четверть-вѣковаго существованія «Туркестанскія Вѣдомости» дали бога
тый матеріалъ для изученія Туркестана, которымъ и пользовались люди 
науки.

Исполнены-j d  вообще указанія незабвеннаго «устроителя Туркестана» 
Константина Петровича К ауфмана и нынѣшняго главнаго начальника края 
барона Александра Петровича В ревскаго , относящагося съ неизмѣннымъ 
сердечнымъ расположеніемъ къ наукѣ и печатному слову,— судить не намъ.

Новое мусульманское извѣстіе о русскихъ.

Предлагаемое извѣстіе взято изъ сочиненія персидскаго писателя 
Мухаммеда-ал-АуФИ «Сборникъ анекдотовъ и собраніе блестящихъ раз
сказовъ» ^ L . 1), написаннаго въ Индіи въ VII в.
гпджры для Низам-ул-мулька2) Мухаммеда пбнъ-Абу-Са да аль-Джунейди, 
везпря султана Шемс-эд-дина Абу-л-музаФФара Ильтмиша (умершаго въ

1) При установленіи текста я пользовался тремя рукописями: рукоп. СПБ. Унив.
Д° G48 (U) н двумя рукописями Имп. Публ. Бпбл.: ІУ, 2, 33 (Р) н У, 4,31, (Р,). Рукоп. U не
сравненно лучше и древнѣе другихъ, но къ сожалѣнію далеко не полна (недостаетъ всего 
перваго отдѣла): кромѣ того во многихъ мѣстахъ страницы повреждены. Рукоп. Р не 
датирована; рукоп. Р, относится къ 1032 г. гпджры (1G22 — 23 г. по Р. Хр.). Рукоп. Р, какъ 
рукоп. Вѣнской бнбл. Д; 422 (по каталогу Флюгеля), озаглавлена: о і  \ й і  ^

. Уже послѣ окончанія статьи я получилъ возможность свѣрить текстъ съ руко
писью Брит. Муз. Or. 2G76 (не вошедшей въ каталогъ Віеи), написанной въ 732 г. гнджры (L).

2) Въ каталогѣ Флюгеля (Verzeichniss tier arabischen, persischen und tiirkisclien Hand- 
schrit'tcu der kais.-kon. Hofbibliotbek zu Wien, XVien 1865, I, 410) по ошибкѣ сказано, что 
сочнпеніе АуФи написано для ГІизам-уль-мулька, везнря сельджукскаго султана Мелнкшаха. 
Флюгель ссылается на Хаджн-ХальФу (II, 510, Д!і 3899), который однако говоритъ только,



—  263 —

633 г. въ ша'банѣ =  1236 г. но Г. Хр.* 1 2). Книга АуФИ, раздѣленная на 
четыре отдѣла (^э), заключаетъ въ себѣ главнымъ образомъ собраніе 
историческихъ анекдотовъ, служащихъ для поясненія различныхъ нрав
ственныхъ сентенцій; кромѣ того авторъ въ первомъ отдѣлѣ даетъ краткій 
очеркъ исторіи персидскихъ царей до ислама и исторіи хэлпфовъ, а въ 
четвертомъ отдѣлѣ помѣщаетъ нѣсколько главъ географическаго и космо
графическаго содержанія. Приведенный ниже отрывокъ составляетъ часть 
главы «О путяхъ и государствахъ» (dUL"̂  dUL-o j l o  j^), отд. IV гл. 16.
a-.ji o j j j  й- о с Д  3)J^* ^  o J 3) u ~j j

s jb  j i  j  o j j j

j L i J  Д  ./t*** '̂
^  j L  J i l r  j l j

kI j j S ?  <XJ L»a1j (J Ikm Ij 0 jJ Lo j i  J 'J ' i  Э

J -Э I L m̂J AaxJJj  ^ L uJJj  o^ioJj йліс

,Ju  ̂ С)_^ 4 5 6) j y i S '

^ y j *^aCj 7 8 9) С--**— 0 ^ 1

o'® J*^ J - S C 8)j^  ̂ S * f  ’■*}•} j i  *bj| _j*> ^-cLj  jjj- i
°) J  OL? o ^ * * j j ^ y ^  i_ * * J y k i  ^ІІДкм^і { j ^ y ~ j j  ‘̂ y^>

что книга написана ^ j J J  lA illj  ̂LUj ОшибкаФлю re ля произошла потому,
что въ вѣнской рукописи недостаетъ первыхъ листовъ, гдѣ подробно разсказывается 
исторія возникновенія книги. Авторъ служилъ раньше одному изъ пенджабскихъ владѣте
лей, Наснр-эддину Кабаджѣ <ц.Ці, (такое чтеніе принято Э лліотом ъ (History of India, II, 
302) и R a v erty  (Tabakat-i-Nasiri,p.531) н по его порученію началъ составлять свой сборникъ; 
но еще до окончанія его произошла война между Наснр-эдднномъ и султаномъ Ильтмишомъ, 
кончившаяся пораженіемъ и самоубійствомъ перваго (19-го джумадн ль-ахира 625 г.=26-го  
мая 1228 г.). Окончить свое сочиненіе АуФН удалось уже потомъ, благодаря покровитель
ству везнря Джунейдн.

1) R a v er ty , Tabakat-i-Xasirl, р. 623.
2) Соотвѣтствующее мѣсто: U л. 158 — 159, Р л. 408, Pt л. 396, L л. 67—68.

3) Ь  _у J (Д Д >.
4) Р J ^ i J  J J .

5) Р и Р, безъ j .

6) Слога у  нѣтъ въ U, но онъ есть въ L.

7) Г L только j j J j , Р j j J j  Pi 4-^ -~

8) Ри Р, опускаютъ j i  L>.

9) Изъ слѣдующей Фразы въ Р только: 0 І і 4  o U .iL  i l l * .
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l y l^ll* t^ljLa. bjJ Ijjlj  -Ь̂=* (̂ Г̂***У ') 0^ ^ Ь

^ ліаі-» J.Z* J  о LL^Jj  0^*-“J  Uj? 1 2 3)j L iL  IjjbL S L j  о  l ib

I ^ j L u j J L* I f l  j )  i b w ^ 9  J  L / J Ĵ  (J-J wi** J  V ^ I j )

J ^ fk i  j j j j  *— U ^ i ^ J  j L L . «  й і'А - ij **-» ^ j ^ r -

jb>_p ^  j 2* j-3 dA“̂ j
I ^ j I a u j I ^S”4 ^ « Ш -aJ 1 J^jliujJ Cll->j ^1 Îâ L  Lj  d<^> j )  C_JjAJ

5) c5ŵ *»L ^ - J  j l i ^ k c  4 5 6) c ^ l  

«Русы жпвутъ на одномъ островѣ среди моря0); какъ въ длину, такъ 
п въ ширину островъ простирается на три дня пути7). На томъ островѣ 
есть деревья и лѣса8); онъ со всѣхъ сторонъ окруженъ моремъ. Они 
постоянно занимаются разбоемъ и знаютъ только одно средство добывать 
себѣ пропитаніе —  мечъ. Если кто-нибудь изъ нихъ умретъ и послѣ него 
останутся сыпъ и дочь, то все имущество отдаютъ дочери, а сыну не даютъ 
ничего, кромѣ одного меча, и говорятъ ему: «Твоіі отецъ добылъ себѣ 
имущество мечомъ»9). (Такъ было до тѣхъ поръ), пока они не сдѣлались хри
стіанами въ 300 г. гиджры; принявъ христіанство, они вложили тѣ мечи 
въ ножны. Такъ какъ они не знали другого способа добывать себѣ пропи
таніе, а прежній былъ (теперь) для нихъ закрытъ, то ихъ дѣла пришли 
въ разстройство, и жить стало имъ трудно. Поэтому они почувствовали 
склонность къ религіи ислама и сдѣлались мусульманами; ихъ побуждало

1) Такъ U L (безъ df); PL

2) Такъ U; Р, у ^ с ^ У ^ >  Ь у л л Ь ^ і .

3) Такъ U L; Р! ^ L I L »  и еще jJLily». Якутъ (I, 723 — 724) j l^ L lj .

4) U еще J_yiLkjJ.

5) Pt въ U страница повреждена; L jjJL y j

6) Это извѣстіе изъ Ибнъ-Рустс; Х вольсонъ , Извѣстіи о хазарахъ и т. д. ІІбнъ- 
Даста, Спб. I860, стр. 34; de G oeje. Bibl. Geogr. Arab. VII, |г*0.

7) Ибнъ-Русте говоритъ только, что островъ простирается на три дня-пути; но уже 
персидскій писатель Карднзп (443 — 444 гг. =  1051 — 1053 гг.), заимствовавшій почти всѣ 
свои извѣстія у Ибнъ-Русте, говоритъ о размѣрахъ острова въ тѣхъ же словахъ, какъ 
Ауфіі (рукоп. Бодлеянской библ. въ Оксфордѣ, по Катал. E th 6  Л; 15; я пользуюсь выписками, 
сдѣланными для акад. А. Л. К упнка н напечатанными въ типографіи Акад. Наукъ. Экзем
пляръ любезно предоставленъ мнѣ барономъ В. Р. Розен ом ъ ).

8) По Ибнъ-Русте лѣса н болота; у Кардизи какъ у А уФ и.
9) Объ этомъ разсказывается и у Ибпъ-Русте, но нѣсколько иначе: по его словамъ 

отецъ кладетъ передъ новорожденнымъ сыномъ обнаженный мечъ и говоритъ ему: «Я нс 
оставлю тебѣ имущества, и нѣтъ у тебя ничего, кромѣ того, что ты пріобрѣтешь этимъ 
мечомъ». См. Х вольсонъ, 35; de G oeje 1. с. VII, 1 (-со. Кардизи здѣсь буквально слѣдуетъ 
Ибнъ-Русте.



къ зтому желаніе получить право вести вопнзг за вѣру. Они отправплп 
пословъ къ хорезмшаху; пословъ было четверо, изъ родственниковъ царя, 
правившаго вполнѣ самостоятельно и носившаго титулъ Буладмира, 
какъ туркестанскій царь носитъ титулъ хакана, болгарскій —  титулъ 
владаваца1). Когда послы пришли къ хорезмшаху, онъ очень обрадовался 
ихъ желанію принять имамъ, пожаловалъ имъ почетные подарки и отпра
вилъ одного изъ имамовъ, чтобы научись ихъ правиламъ ислама. Послѣ 
этого они всѣ сдѣлались мусульманами2). Они совершаютъ походы на отда
ленныя земли, постоянно странствуютъ по морю на судахъ, нападаютъ на 
каждое встрѣчное судно и грабятъ его3). Могуществомъ они превосходятъ 
всѣ народы, только что у нихъ нѣтъ лошадей; если бы у нихъ были лошади, 
то они пріобрѣли бы господство надъ многими народами».

Разсказъ Ау<і>и любопытенъ во - первыхъ какъ единственное до сихъ 
поръ найденное извѣстіе, въ которомъ упоминается имя Владиміра Свя
того4 5), во-вторыхъ какъ косвенное подтвержденіе разсказа Несторовой 
лѣтописи объ отправленіи Владиміромъ посольства для испытанія вѣръ. 
Посольство къ мусульманамъ легко могло быть истолковано мусульманами 
въ смыслѣ желанія русскихъ принять исламъ. Новѣйшіе русскіе историки 
считаютъ это лѣтописное извѣстіе легендойг>) ; по въ самомъ Фактѣ отправленія 
посольства нѣтъ ничего невозможнаго. По справедливому замѣчанію 
С оловьева, русскимъ не было надобности искать въ чужихъ земляхъ 
представителей различныхъ религій, которые уже давно распространяли 
свои ученія въ самой Россіи; по съ другой стороны вполнѣ естественно 
желаніе, прежде чѣмъ остановить свой выборъ па одной изъ этихъ религій, 
познакомиться съ ихъ дѣйствіемъ тамъ, гдѣ онѣ уже получили господство.

1) Чтеніе jJ^UL =  Владапацъ было предложено Сенковскпм ъ (для текста Ибнъ- 
Фадлана) н принято позднѣйшими учеными. См. Гаркавн Сказанія мусульманскихъ писа
телей о славянахъ и русскихъ, стр. 106: Г р и гор ьевъ , Россія и Азія, стр. 93, 96. Ф ренъ  
хотѣлъ сначала читать j lJ J L  =  Владиміръ (Ibn-Foszlan, р, LVI, прим.).

2) Любопытно, что авторъ книги ^Лэ) ОА®, написанной въ концѣ XYI в., говоря

о русскихъ, замѣчаетъ, что даже тѣ изъ нихъ, которые «украсили себя одеждой ислама», 
( j jJ  ^ L J  ^ L L  d -0  сохранили страсть къ свиному мясу (Description
topograpliique et historique de Boukhara par Mohammed Nerchakhy, suivie de textes relatifs 
la Transoxiane, texte persan publi6 par C h arles S ch el’er, Paris 1892, p. РЛѴ)-

3) Объ этихъ набѣгахъ Ибнъ-Русте и Карднзи говорятъ только, что русскіе на судахъ 
постоянно нападаютъ на славянъ, увозятъ ихъ въ плѣнъ и продаютъ хазарамъ и болгарамъ.

А) Т р а н с к р и п ц і я п е р е д а с т ъ  это имя довольно точно, особенно въ Формѣ 
Володнм нръ. Баронъ В. Р. Р о зен ъ  сообщилъ мпѣ, что имя Владиміра не встрѣчается ни 
въ одномъ изъ извѣстныхъ ему мусульманскихъ историческихъ сочиненіи.

5) Соловьевъ, Исторія Россіи, нзд. товарищества «Общественная польза», кн. I, стр. 
165.— Г ол убинск ій , Исторія русской церкви, т. Г, Москва 1880, стр. 9 8 — 102.
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Какъ русское, такъ п мусульманское извѣстія относятся къ сравни
тельно позднему времени; оттого неудивительно, что въ нихъ встрѣчаются 
противорѣчія. По разсказу лѣтописца1) пословъ было 10 человѣкъ; притомъ 
они были отправлены не въ Хорезмъ, а къ волжскимъ болгарамъ. Вполнѣ 
возможно, что болгары направили пріѣхавшихъ къ нимъ пословъ въ 
Хорезмъ, куда они самп обращались за разрѣшеніемъ своихъ религіозныхъ 
сомнѣній2).

Въ примѣчаніяхъ къ переводу Ау<і>п мы прпвелп нѣкоторые источ
ники, изъ которыхъ онъ повидимому заимствовалъ свои свѣдѣнія; но о 
томъ, какъ дошло до него извѣстіе о посольствѣ Владиміра, мы ничего не 
можемъ сказать. Замѣтимъ только, что Ауфп, судя по одному мѣсту въ 
его книгѣ, въ молодости былъ въ Хорезмѣ3).

Въ заглавіи этой замѣтки свѣдѣнія Ау<і>и названы «новымъ» мусуль
манскимъ свидѣтельствомъ. А. А. К улику я обязанъ указаніемъ на книгу 
барона Гайтера «Sur les origines russes», St.-P6tersb. 1827, гдѣ изъ 
Шукруллахова <ij\yJl а**1 и изъ турецкаго автора Мухам
меда Кятиба приводятся свѣдѣнія, несомнѣнно заимствованныя изъ приве
деннаго нами отрывка Ау<і>и.

Но у этихъ авторовъ текстъ АуФП до такой степени исковерканъ и 
пспорчеиъ въ важнѣйшихъ мѣстахъ4), что эпитетъ «новый» всетакп можетъ 
быть сохраненъ появляющемуся теперь впервые свидѣтельству АуФИ о 
Гусахъ. Чтобы эго не показалось голословнымъ утвержденіемъ, я позво
ляю себѣ привести здѣсь въ подлинникѣ слова Гаммера:

Р. 48. Les Russes... L ’an de PHegire 303 on les craignit, et cette peur 
(des autres) les tit Musulmans. Leur but en se convertissant etoit de 16giti- 
mer le butin. Lorsqu’ils 6toient devenus Musulmans, ils envoyerent quatre 
arabassadeurs au Sultan de Khowaresm en lui donnant la nouvelle de leur 
conversion, qui fit un plaisir infini au Sultan. II leur envoya des pr6sens.

1) Лѣтопись no Лаврентьевскому списку, изд. Археографической коммнссіп, (СПБ. 
1872 г., стр. 104.

2) Г р и гор ь евъ , Россія н Азія, стр. 92.
3) Въ отд. I гл. 13 говорится о хитрости, посредствомъ которой Турканъ-хатунъ,

мать хорезмшаха Мухаммеда, отразила нашествіе гурійцевъ на Хорезмъ; Ибн-аль-Асиръ 
(XII, 121 —122) относитъ это нашествіе къ концу 600 г. гнджры (къ лѣту 1204 г. по Р. Хр.). 
Газсказъ Ау<і>и начинается словами: J  L. ^ j)

(P. л. ISO; въ рукоп. P, этого анекдота нѣтъ).

4) Любопытно однако разногласіе трехъ редакцій относительно года отправленія рус
скаго посольства. Во всѣхъ рукописяхъ Ау«і>и, которыми мы пользовались, стоитъ только
&J іфлі) .
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Us sont actuellement toujours en guerre, mais fort eloignes; tout le monde 
n’en entend pas parler; ils guerroieut beaucoup sur raer et n'ont point de 
chevaux.

P . 65— 66. Les Russes... L ’an de l’Hegire 333 ce peuple fut eclaire 
par le rajTon de la direction divine et se convertit a l’lslam pour jouir a juste 
titre de son butin. Ils envoyerent un Ambassadeur a Sultan Khowaresmchah
et lui anuoncerent leur conversion___

Тексты:
P. l o 9 ".  ̂ ĵ\ у  L®J j^j^> i,

іУ  b J . . .  J -^Ь и  сУ  1 Li».j)

P. 124:

4 ^ ,  J l j . f i  dj djulL 0j ^ s r t  j [ j  dj l^JLj dX*» V^Ld^J^O J  . . . .

J j l  i j j l

dx>̂ bl {ji~* ^*bj ob. ^«■'Ч/ЬЬіЬ ^L l oJ n>“
^ JI J L j L l u k y  J i j  M , i  

В, Бартольдъ,

Буразанъ.

Донесеніе Хотанскаго торговаго агента Абду-с-Саттара Н. Ѳ. П етр о в
скому.

^ jaJLj V̂ IaaJ oL^L j | ^Lxd Jjbij*.c\

<U b  i j O j f i  dC о

V̂1»AaJ t̂Oj.C fjlnjjj t АХл^ ba 1 j\jjC

(^ІааіаЭ ^Llo ^ ^ jabST С>ЬЬу <—

ĵjli b di;|j \ j y i  Іал Д ЬЬэ

{ji* 3/-*j «-r^ З /Ьо ^Ь  J^L

{Г^У Uj\ £^У  0 ^ 1  J ^ <5-/^ jLu^ cr* ‘- b -

J-t®*" j i  A*ij <JT?i ySJ^ji У 3*?
Jjl_j O ^ J  '*r>]^y 0^ 4 ^ 1 ? C/*4̂




